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Atalar›m›z “Akl›n yeterse akl›n› izle, ak-
l›n yetmiyorsa atasözünü izle.” diyerek bin-
lerce atasözünü arkalar›nda b›rak›p gitmifl-
lerdir. Görüp duyduklar›, bildikleri ve düflün-
dükleri her fleyi üç büyük destanda toplaya-
rak gelecek nesiller bizi bilip buna göre hare-
ket etsinler diye “O¤uzname”yi, “Korkut
Ata”y›, “Köro¤lu”yu meydana getirmifllerdir.
Atalar›m›z›n düflüncelerini bir inci tanesi gibi
sat›rlar›na sindiren büyük Mahtumuku-
lu’muz da var. Biz -O¤uzlar›n nesli- kara evi,
araba-tekerle¤i, at-eyeri ile Do¤unun ilmini,
medeniyetini Bat›ya ileten, dünya uygarl›¤›-
na çok büyük katk›da bulunmufl eski halklar-
dan biri olarak Türkmenli¤imizle ne kadar
övünsek yeridir.

“Kendini bilen âlimdir.” demifllerdir.
Dünyay› anlamak için kendini anlamakla ifle
bafllanmal›. Büyük Türkmen flairi Mahtum-
kulu “Her o¤ulda alt› atañ söyi bar. (Her ço-
cukta alt› göbek atan›n sebebi var.)” demifltir.
O¤ullar ise s›ras›yla öz babas› Hz. Âdem’e,
kendisine ad verip kula¤›na ezan okuyan ba-
bas›na, bilgi, edep-terbiye ö¤reten ilim baba-
s›na, sünnetleri ö¤reten babas›na, kay›npede-
rine benzemeli, hay›rl› evlât olmal›, onlara
söz getirmemeye çal›flmal›d›r. 

O hâlde biz atalar›m› çok iyi tan›yor mu-
yuz? Baba ve dedelerimizle gelecek nesiller
karfl›s›ndaki sorumluluklar›m›z›, vazifeleri-
mizi iyi biliyor muyuz? Kendini, kimli¤ini bil-
meyen kiflinin atalar›m›z›n “tepe kendini da¤
sayar” dedi¤i gibi egoistleflti¤ini, toplumu,
o¤ul-k›z›n›, gelecek nesilleri düflünmeyip sa-
dece kendisi için yaflad›¤›n› görüyoruz. fiimdi-
ki devirde sadece kendini bilmek de yeterli

de¤il. Medenî bir kiflinin sadece atalar›n› de-
¤il bütün Türkmenlerin geçmiflini çok iyi bil-
mesi gerekir. 

Uzun ve s›k›nt›l› as›rlardan sonra ba-
¤›ms›zl›¤›na kavuflan vatan›m›zda, atalar›m›-
z›n manevî miras›n› ö¤renmeye olan ifltiya-
k›n, ilmî teflneli¤in ve millî uyan›fl›n gün geç-
tikçe artt›¤› günümüzde, halk›m›z›n tarihini
ö¤renmek ve çocuklar›m›za ö¤retmek, onlar›
hay›rl› nesiller olarak yetifltirmek, hepimizin
hem mukaddes hem de en zarûrî vazifesidir. 

Atalar›m›z halk›m›z›n geçmiflini, Hz.
Âdem devrinden bu yana süregelen tarihini
kocaman bir a¤açla simgelemifllerdir. “Türk-
men fieceresi” diye simgelendirilen bu mu-
kaddes a¤ac›n kökünü, dibini, dallar›n› bir bir
beyan eden “O¤uzname”leri meydana getir-
mifllerdir. Bunlar›n birkaç› a¤›zdan a¤›za do-
laflarak günümüze kadar ulaflm›flt›r. 

Toplum için eserler b›rakan, nesillerinin
tarihini çok eski devirlerde tafllar›n üstüne
yazan bu en eski medeniyete sahip halk›n soy
kütü¤ü dünya âlimlerinin dikkatini hep çeke
gelmifltir. Ebu Reyhan Birunî’nin (973-1050),
Mahmut Kaflgârî’nin (11. as›r), Reflideddin’in
(14. as›r), Yaz›c›o¤lu’nun, Sal›r Baba’n›n (16.
as›r)... eserlerinde O¤uz-Türkmen tarihi dün-
ya tarihinin ayr›lmaz bir parças› olarak ay-
r›nt›l› bir flekilde yer alm›flt›r.

Türkmen fleceresi hakk›ndaki tarihî bil-
gileri ve halk içinde yayg›n olarak söylenen
O¤uznameleri toplama iflinde özellikle Ebul-
gazi’nin (17. as›r) hizmeti büyüktür. Yirmi y›l,
s›n›rlar› genifl Harezm devletini yöneten Hîve
Han› Ebulgazi, han olarak de¤il de O¤uzna-
meleri, Farsça, Arapça ve Türkçe yaz›lm›fl
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Türkmen flecerelerini inceleyerek Türkmen-
lerden ç›kan padiflahlar›n, hanlar›n, sultanla-
r›n tarihini çok iyi ö¤renmifl ve bunlar› derle-
yip karfl›laflt›rarak bir kitapta toplam›fl bü-
yük âlim olarak tarihte yerini alm›flt›r. Onun
yaln›z O¤uz-Türkmen tarihiyle ilgili “fiecere-i
Terâkime” adl› eserinde, O¤uz Ka¤an’dan Hz.
Muhammed zaman›na, oradan Selçuklular’a
ve Cengiz Han devrine, Cengiz Han devrin-
den 17. asra kadar ki O¤uz-Türkmenlerin
binlerce y›ll›k geçmiflinden bahsediliyor. Âlim
eserde, Türkmen fleceresindeki edebî ve tari-
hî bilgilerin ba¤lant›s› hakk›nda kendi görüfl-
lerini de dile getiriyor.

C.P. Tolstov “fiecere-i Terâkime”yi sade-
ce Türkmenlerin son devirleri için de¤il çok
eski tarihi için de çok önemli bir belge kabul
ediyor. V.V. Bartold Türkmenlerle ilgili özel
olarak yaz›lan bu tarihî eserin di¤er Türk
boylar›n›n hiç birinde olmad›¤›n› vurgulaya-
rak ona büyük k›ymet veriyor. Eseri Rusça’ya
tercüme ederek ilim âleminde tan›nmas›n›
sa¤layan A.N. Kononov (A.N. Kononov. Ro-
doslovnaya Türkmen. M. –L. 1958), Ebulga-
zi’nin sadece Türkmen tarihini de¤il, Türk-
menler aras›nda anlat›lan halk rivayetlerini,
boylar›n nesil beyanlar›n›, bu arada O¤uzla-
r›n efsanevî atas› Korkut Ata’n›n ad›yla ilgili
destanlar› da çok iyi bilen bir âlim oldu¤unu
vurgulamaktad›r. Türkmen boylar›n›n tari-
hiyle ilgili önemli araflt›rmalar yapm›fl G.‹.
Karpov’un, S. A¤acanov’un, A. fi›k›yev’in, S.
Ataniyazov’un eserlerinde de Ebulgazi’nin bu
eserinin ilmî bak›mdan tafl›d›¤› de¤ere gere-
ken önem verilmektedir.

Ebulgazi’nin ilim dünyas›nda çok de¤er
verilen fiecere-i Terâkime adl› eseri, ne yaz›k
ki Türkmenistan’da ilk kez 1992 y›l›nda nefl-
redilip halka sunuldu. Bu muhteflem eseri ba-
s›ma haz›rlayan, genifl bir söz bafl› yazan ve
hakikî sahipleri olan Türkmen okuyucular›-
n›n dikkatine sunup çok önemli bir ifl baflaran
R. Recebov’un, fiecere-i Terâkime’nin Türk-
men tarihini ve Türkmen edebiyat›n› ö¤re-
nenler için iki yönden de son derece büyük il-
mî öneme sahip oldu¤unu vurgulamas› çok
yerindedir. 

Türkmen edebiyat›nda O¤uz, Korkut
Ata, Köro¤lu tiplerini ve bunlarla ilgili tarihî

gerçekleri ayr›nt›l› bir flekilde araflt›ran A.
Bekm›radov, O¤uznamelerdeki ve Türkmen
flecerelerindeki tarihî hakikatleri ve bunlar›n
sanatsal ifadesi olan edebî kahramanlarla
münasebetini aç›klamakta bu eserin k›ymetli
bir kaynak oldu¤unu ortaya koymufltur.

Türkmen etnotoponimleriyle özel olarak
ilgilenen S. Atan›yazov, “fiecere, Türkmenle-
rin Nesil Dara¤t›” (Aflkabat, 1994) adl› kita-
b›nda Ebulgazi’nin bu eserinin dil bak›m›n-
dan da büyük öneme sahip oldu¤unu vurgula-
maktad›r. Âlim, halk›n türeyiflini, en erken
devirlerde kulland›¤› kelimelerini, dilini, eko-
nomik flartlar›n›, iliflkide bulunduklar› millet-
leri; yapt›klar› ifllerini vb. ö¤renmek için etno-
nimleri k›ymetli bir kaynak say›yor. Çünkü
bunlar birkaç as›r, hatta binlerce y›l geçse bi-
le dilin eski kelimelerini sa¤lam bir flekilde
günümüze tafl›rlar. S. Ataniyazov, “Bu neden-
le âlimler, boy adlar›n› önemi nedeniyle eski
yaz›l› âbideler hükmünde kabul ediyor ve
bunlar›n incelenmesine büyük önem veriyor-
lar.” demektedir. Sadece kelimelerdeki de¤ifl-
meleri aç›klamak için de¤il, ayn› zamanda
edebî dilimizin oluflumunu takip etmek için
de, Ebulgazi’nin “fiecere-i Terâkime” adl› ese-
ri çok de¤erlidir. 

R. Recebov, bu eseri Türkmenistan ‹lim-
ler Akademisinin el yazmalar› bölümündeki
425 nolu el yazmaya göre neflre haz›rlad›¤›n›,
fakat 1845, 3436, 2040, 3932 nolu el yazma-
lardan da faydaland›¤›n› söylemektedir.

Halk eksilmez bir hazinedir. 1995 y›l›-
n›n bafl›nda Mahtumkulu Türkmen Devlet
Üniversitesinde Tarih Bölümü doçenti Serdar
‹bragimova Türkmen fleceresinin yeni nüsha-
s›n› inceleme f›rsat› buldu. “fiECERETÜ’T-
TÜRKMÂN‹YE” adl› bu el yazma eser, Os-
man ‹flan Öztürkmengalal›’n›n ö¤rencisi Hu-
dayberdi Mätflerip adl› o¤luna hediye edilen
nüshad›r.

El yazmas› eser, siyah mürekkeple, eski
Türkmen yaz›s›yla ve çok güzel bir stille kâ¤›-
d›n iki yüzü de kullan›larak yaz›lm›flt›r. Ese-
rin sonunda flöyle bir yaz› vard›r:

Temmetü’l-kitabu bi-avni’l-Meliki’l-Vehhab
(Allah’›n yard›m›yla kitap tamam oldu.)

1319 (Milâdî 1901/1902)
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Her ki haned dua-› tamg darem
Zi an-ki men bende-i günahkarem

(Ben bir günahkâr kul olsam da, oku-
yanlardan bana dua etmelerini istiyorum.)
fiod be-tevfik-i Huda-y› layinem
‹n kitabet rûz-i çeharflenbe tamam.

(Devaml› bizi koruyup gözeten Allah’›n
yard›m›yla bu kitab› yazma ifli Çarflamba gü-
nü tamam oldu.)

Tamam yaft in nusha-i flerif ki musam-
ma “fiECERETÜ’T-TÜRKMÂN‹YE” est, der-
velayat-i raiyet-i Çaharcuy ez-cemaat-› Beka-
vul est, der-gurra-i flehr-i muharrem el-ha-
ram, sene-i an mezkur mektub der sedr est,
be-dest-i fakir u hakir ez-K›tm›r Molla Mu-
hammet Gurban veled-i Molla Muhammet-
durd› Ersar›ke, Türkmeni Lebabi K›tnam›
est, müvezza Liñ-liñ, ez taife-i Söyünchac› ve
Harun est.

(Bu flerif “fiECERETÜ’T-TÜRKMÂN‹-
YE” adl› nüsha Çärçev vilâyetinde yerleflik
Bekevül cemaatinden olan, mukaddes muhar-
rem ay›n›n bafl›nda yukar›daki yaz›da an›lan
y›lda K›tm›rl› âciz ve garip Molla Muhammet-
durd›’n›n o¤lu Molla Muhammetgurban Ersa-
r›n›n, Lebapl› K›tnaml› Türkmenin eliyle ya-
z›ld›. Ve o Liñ-liñ adl› yerden Söyünchac› ve
Harun tayfas›ndan.)

Allahumme a¤fir liketebihi ve valideyhi
ve asatizihi ve limen nazara fihi be hürmeti’n-
nebi el-arab› ve alihi el-emced.

(Allah’›m, bunu yazana, onun anne-ba-
bas›na, üstatlar›na ve bunu okuyana, Arap
peygamber (Hz. Muhammed)’in ve onun flöh-
retli ümmetinin hakk› için ac›.)

Ve alihil-emced sene 1319 temmet ta-
mam flod

(1319 y›l›nda bu yazma tamamland›.)
Öyle ise, bu yeni bulunan nüsha, Gara-

bekevüllü Muhammetdurd› Molla’n›n o¤lu
Muhammetgurban’›n “fieceretü’t-Türkmâni-
ye” adl› kitab›, Ebulgazi’nin “fiecere-i Terâki-
me” adl› eserinin bir kopyas› m›d›r, yoksa
bunlar ayr› ayr› eserler midir?

Eserlerin ikisinin de mazmunu ayn›.
Türkmenlerin ilk nesli say›lan O¤uz Han’dan
sonraki tarihimiz rivayetler, hikâyeler fleklin-
de beyan ediliyor. Bu iki eserin metinlerinin

aras›nda benzerliklerin yan›nda farkl›l›klar
da var. Baz› cümlelerin kelime kelime ayn› ol-
du¤u görülüyor. Ancak son nüshada baz› cüm-
leler geniflletilmifl, kelimeler yer de¤ifltirmifl
ve baz› bölümler ç›kar›lm›flt›r. Metinde yeni
bilgilerle zenginlefltirilen, eski bilgilere ekle-
melerin yap›ld›¤› yerler de var. Yer ve flah›s
adlar›yla baz› tarih farkl›l›klar›na da rastla-
n›yor.

Ebulgazi’nin “fiecere-i Terâkime”sine,
Allah’a, son peygambere, onun yâranlar›na ve
çocuklar›na övgüden sonra, Cengiz Han’›n ev-
lâd› Arapmuhammet Han Ürgenci’nin o¤lu
Ebulgazi’nin 1051 y›l›nda Harezm’de babas›-
n›n taht›na geçmesi ile ilgili malûmat verile-
rek bafllan›yor. fieceretü’t-Türkmâniye adl›
eserin bafllang›c› ise biraz de¤ifliktir:

“Hamd sabetdir Alla ta¤ala üçin. S›pat›
Alla ta¤alan›n floldur ki terbiyet etgücidir on
sekiz müñ alemi. Älem üç k›s›mdur – alt› müñ
hayvanat, alt› müñ nebatat, alt› müñ cema-
dat. Salavat ve salam, ya¤n› rehmet-i huda
naz›l bolsun resul›na. fiol Huday›n (resul›n›ñ)
nam-› flerifleri Muhammet turur ve yene reh-
meti Huda naz›l bolsun övlad›na ve eshab›na
flol Muhammetniñ ve cem›¤lar›na flolar›ñ.

Emma hamd-› Hudadan ve durud-› Mu-
hammet Mustafa aleyh as-salavat ve as-sa-
lamdan soñ bu kitapn› aytmakga meflgul bol-
duk.”

Bu el yazmas› eserde nedense Ebulga-
zi’nin Cengiz evlâd› Arapmuhmmet Han Ür-
genci’nin o¤lu oldu¤u gerçe¤i gösterilmemek-
tedir. Fakat el yazmalar›n ikisinde de Türk-
men fleceresinin yaz›l›fl tarihi ve sebebi ben-
zer bir flekilde aç›klan›yor:

... Türkmenleriñ mollalar› ve fl›hlar› biz-
niñ ya¤fl› tar›h bilermizni eflidip tururlar. Ta-
k› bir gün barças› gelip arz k›ld›lar. “Bizniñ
içimizde O¤uznama köp turur. Emma ya¤fl›s›
yok turur, barças› galat turur, bir birine mu-
vap›k ermes, her kays›s› bir türlük turur, rast
ve ›¤t›bar k›lgudek tar›h bolsa ya¤fl› turur er-
di” diydiler. Arzlard›n kabul eyläp, bu sözge
meflgul bolduk. An›ñ üçin bu kitap ayt›lgan-
dan (nedense “yaz›lgandan” de¤il. B.V.) on ye-
di y›l ilgeri barça Türkmenler bizniñ birlen
ya¤› bolup erdiler, ol sebäpden bizler an› köp
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çapduk... Bes, niçe müñ kifliler meniñ bu söz-
ni aytma¤›ma köñülleri hoflnut bola turur.
Huday ta¤aladan um›d›m›z köp turur kim
munuñ so¤ab› ol katl›-aame günäh bolgan
bolsa, oña gal›p gelgey ve tak› bizniñ ruh›m›z-
ga pat›ha okugay diyip bu kitapga rocu¤ k›l›p
(yönelip) “fiecere-i Türkmaniye” (eserin so-
nunda “fieceretü’t-Türkmâniye” denmektedir.
B.V.) at goyduk... Barça biliñler kim bizden
burun Türki tar›h aytganlar Arabî lugatlar
hemrah k›l›p turur ve Farsî hem goflup turur-
lar ve Türkî hem cem¤ k›l›p tururlar, hiç kay-
s›s›n kabul k›lmaduk. An›ñ üçin kim bu kitap-
n› okuguc› ve tiñlegüci, elbetde, Türkî bolgus›
turur. Türklerge Türkâna aytmak gerek, tä
olar›ñ barças› pähim eylegeyler...

Metinlerdeki benzerlikler ve baz› farkl›-
l›klar, bu eserlerin ikisinin de Türkmen flece-
resinin de¤iflik devirlerde baflka baflka kifliler
taraf›ndan söylenen varyantlar› olabilece¤ini
hissettirmektedir. Bunlar›n birbirine ve oriji-
naline ne derece denk oldu¤unu ve bunlara
sonradan eklenenleri aç›klamak ise gelecek-
teki araflt›rmac›lar›n iflidir. Yak›n gelecekte,
Türkmen flecerelerinin elimize ulaflan nüsha-
lar›n›n neflredilip, ilmî metotlarla karfl›laflt›-
r›larak ortaya konaca¤›na inanc›m›z tamd›r.

Garabekevül nüshas› Ebulgazi’nin “fie-
cere”si ile karfl›laflt›r›ld›¤›nda dil bak›m›ndan
baz› farkl›l›klar gösterir. Bu eserin diline
Ebulgazi’nin “fiecere-i Terâkime”, “fiecere-i
Türk” adl› eserlerinde de, flimdiki Türkmen-
cede de rastlanamaz. Fonetik bak›mdan Ga-
rabekevül nüshas›nda on alt› ünlü vard›r ve
bu ünlülerin kelimelerde kal›nl›k-incelik uyu-
mu tam olarak korunmufltur. Kelime bafl›nda
sedal› ünsüzlerin kullan›lmas› sedas›z ünsüz-
lere göre daha yayg›nd›r. Kelimelerin kaynak-
lar›na bak›ld›¤›nda, O¤uzca kelimelerin K›p-
çakça ve Karlukça kelimelere göre fazla oldu-
¤u görülmektedir. Fonetik ve leksik bak›m-
dan bu nüshan›n dili flimdiki Türkmen diline
hayli yak›nlaflt›r›lm›flt›r. Bu, elbette, eserin
19. as›rda yaz›lmas› ve yazan›n Ersar› olma-
s›yla yak›ndan ba¤lant›l›d›r.

Türkmen fieceresinin Garabekevül nüs-
has›n› dil bak›mdan, sözün tam manas›yla es-
ki Türkmen diline ait yaz›l› bir eser saymak

yerinde olur. Eski Türkmen edebî dili, bilim-
sel eserlerde “Orta Asya edebî dili”, “Ça¤atay
edebî dili”, “Kitabî edebî dil” gibi çeflitli adlar-
la adland›r›lan dilin devam› olmakla birlikte,
Orhun abidelerinin dilinden ve Uygur edebî
dilinin yaz› gelene¤inden de baz› özellikler ta-
fl›yor. Bunu eserden al›nan bir cümlede de
görmek mümkündür:

... Türkmenlerin mollalar› ve fl›hlar› biz-
niñ ya¤fl› tar›h bilermizni eflitip tururlar. Ta-
k› bir gün bir barças› gelip arz k›ld›lar: “Biz-
niñ içimizde O¤uznama köpturur. Emma ya¤-
fl›s› yok turur, barças› galat turur, birbirine
muvap›k ermes. Her kays›s› bir türlük turur,
rast ve ›¤t›bar k›lgudek tar›h bolsa ya¤fl› bo-
lur erdi” diydiler.

Yukar›da görüldü¤ü gibi, morfoloji ve
sentaks yönlerinden Garabekevül nüshas›n›n
dili, Rabguzî’nin “K›sâsü’l-Enbiyâ”, Salar Ba-
ba’n›n “O¤uzname”, Vepâyî’nin “Revnâku’l-‹s-
lâm”, Abd›setdar Kaz›’n›n “Ceñname” adl›
eserlerinin dilinden çok farkl› de¤ildir. Nüs-
han›n dili an›lan yaz›l› eserlerle birlikte Eski
Türkmen edebî dilinin özelliklerini inceleye-
cek araflt›rmac›lar için k›ymetli bir kaynak
olabilir.

Bu yeni nüshada Türkmen edebiyat›n›n
tarihiyle ilgili de de¤erli malzemeler vard›r.
Eserde eski Türkmen flairi Korkut Ata’n›n
Türkmenlerin Bayat (Ebulgazi’de: “Kay›”) bo-
yundan oldu¤u, 295 y›l yaflad›¤› söyleniyor ve
onun Salur Kazan’› öven yedi bentlik bir fliiri
yer al›yor. Bu fliir Ebulgazi’nin “fiecere”sinde
de var. Bu fliirin son nüshadaki metninde ba-
z› beyitler ve kelimeler Ebulgazi’dekinden
farkl›d›r:

Eflitiñler unkert tafln› yu¤alatd›. (Ebul-
gazi’de: Gazgurt da¤dan öñer tafln› yu¤alat-
d›.)

Gök asmandan inip geldi ajdar (Ebulga-
zi’de: tennin) y›lan.

Adamlarn› (Ebulgazi’de: her adamn›)
yutar erdi görgen zaman.

Salur Gazan bafl›n kesdi bermey (Ebul-
gazi’de: betmäy) aman.

Ba¤z›larga orun berdi sa¤-sol› (Ebulga-
zi’de: sa¤l›-soll›)...

Birge bold› kamu biliñ özi-yol›.
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(Ebulgazi’de: Bizge böldi kamug biliñ, diñ-
li orn›.)

Sabah (Ebulgazi’de: seyyah) Gorkut
öler bolduñ imdi bilgil...

Ebulgazi’nin “fiecere”sinde Salur boyu-
na mensup, 12. as›rda yaflam›fl baflka bir fla-
irin, Ü¤ürcik Alp’in dört bentlik fliiri de veri-
liyor. Ama yeni nüshada bu fliir yer almamak-
tad›r. Sadece “Salur ili ve Ü¤ürcik Alpn›ñ ata-
lar› ve inileriniñ ve o¤lanlar›n›ñ zikri” adl› bö-
lümde flair, O¤uz Han ile Ü¤ürcik Alp aras›n-
da yaflam›fl on alt› kuflak hakk›nda etrafl›ca
bilgi vermifltir. Türkmen fleceresinin Garabe-
kevül nüshas›nda Ü¤ürcik Alp’in on alt› ku-
flak gerisinin ayr›nt›l› olarak izlenmesi Ersa-
r›’lar›n do¤rudan do¤ruya Ü¤ürcik Alp’in ne-
silleri oldu¤unu vurgulamak maksad›yla ya-
p›lm›fl olsa gerektir. Çünkü bu nüshada Ersa-
r› soylar›n›n bilinen ilk kiflisi kabul edilen Er-
sar› Bay’›n Ü¤ürcik’e kadar giden soyu ve
onun o¤ullar›n›n ve torunlar›n›n fleceresi hat-
ta Ersar›larla birlikte yaflayan di¤er halkla-
r›n tarihi de, Ebulgazi’dekine bakarak çok ge-
nifl bir flekilde verilmektedir.

Bu nüshada Ü¤ürcik’in atalar›n›n adla-
r›nda Reflideddin’in verdi¤i bilgilerle uyufl-
mazl›klar vard›r:
Yeni nüshada: Reflideddin’de:
O¤uz Han O¤uz
Ta¤ Han Ta¤ Han
Salur Salur
Teymür Temür
Esar Ata
Arz Ender
Enkifl Enkefl
Salur Gazan Alp Gazan Alp
Ot Gözli Uveys Ot Gözli Ors
Hit Gaz› Haydar Gaz›
Süleyman Gaz› Süleyman Gaz›
Inal Gaz› Inal Gaz›
Gelal Gaz› Gulal Gaz›
Burc› Gaz› Börüçi Gaz›
Senam Gaz› Sanam Gaz›
Karaç Garaç
Garagaz› Garagaz› Be¤
Ü¤ürcik Ükercik

Türkmen fleceresinin Garabekevül nüs-
has›, Ersar› Bay’›n babas› meselesinde de
Ebulgazi’nin “fiecere”sinden ayr›l›r:

Garabekevül Nüshas›’nda: Ebulgazi’de:
Garagaz› Be¤ Garagaz› Be¤
Ü¤ürcik (O¤urc›k) Ö¤ürcik
Berdi Berdi
Gulumhac› Gulhac›
Ersar› Bay Ersar› Bay

Garabekevül nüshas›na göre Garagaz›
Bey’in dört o¤lu vard›r: 1.Ü¤ürcik. 2.Suvar-
c›k. 3.Doduk. 4.Gabac›k.

Ü¤ürcik’in üç tane ikiz o¤lu olur: 1.Ber-
di ve Bu¤a. 2.Diñli ve Yayç› (Reflideddin’de
Yeñli ve Yab›ca). 3.Ovsar ve Kaysar.

Berdi’nin iki o¤lu olmufltur: 1.Gulumha-
c› (Ebulgazi’de: Gulm›hac›). 2.Gulhac›. Bu
nüshada Ersar›lar›n nesilbafl› Ersar› Bay
Gulhac›’n›n de¤il Gulumhac›’n›n o¤ludur.

Ersar› Bay’›n üç o¤lu olmufltur: 1.Inal
Gaz›. 2.Zeynel Gaz›. 3.Mustapa Gaz›.

Inal Gaz›’n›n iki o¤lu var: 1.Töre. 2.Sok-
mak.

Töre’nin iki o¤lu var: 1.Lamma (Ebulga-
zi’de: Lemme) (Leyne). 2.Çaharflangu.

Sokmak’›n nesli belli de¤il.
Zeynel Gaz›’n›n da iki o¤lu var. 1.Gara.

2.Bekevül (Ebulgazi’de: Garabekevül.)
Mustapa Gaz›’n›n dört o¤lu olmufltur:

1.Al›. 2.Eski. 3.Ayto¤d›. 4.Günto¤d› (Ebulga-
zi’de iki o¤lu var: 1.Ulu¤depe. 2.Künefl.).

Bu nüshada Mustapa Gazi’nin her o¤-
lundan olan torunlar›n›n da tarihi ayr›nt›l›
olarak veriliyor. Ebulgazi’de ise bu bilgiler
yok.

Garabekevül nüshas›nda Ersar› Bay ve
k›z› Mamabike hakk›nda verilen bilgiler de
Ebulgazi’nin fleceresinden farkl›d›r:

Salur ilinde Ersar› Bay diygen bir kifli
bar erdi. Abulhan (flimdi Balkan) da¤›nda ol-
tur›p, uzak ömür tapgan ve musulmanç›l›¤a
sa’y› ve kuflefl (can çeken ve çal›flan) köp k›la-
turgan kifli erdi. Bu sözümizniñ delili bu tu-
rur kim ol zamanda Ürgenç’de bir eziz kifli
bar erdi fieyh fieref atl›g (Ebulgazi’de fieyh
fiark). fieyhlik mesnedide olturgan bu bir
yahfl› ulama kifli erdi. Ersar› Bay bar›ñ fleyh-
i mezkurga k›rk tive n›yaz berip, aniyabet (te-
miz yürekten) k›l›p, iltimas yüzünden arz k›l-
d› kim “Biz halk Türk tururm›z, Arap kitapla-
r›n› ok›p, ma¤n›s›n› tiyip, amal k›lmak müfl-
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kil turur. Eger Arab› meselelerini Türki terci-
me k›l›p enayat k›lsañ›z erdi, so¤apga flärik
bolur erdiñiz.” Erse fieyh fieref tak› mesele-yi
dinini Türki tercime k›l›p, bir kitap tesnif etip
“Ma¤n› al-Muridat” (Ebulgazi’de “Mu’în-ül
Mürid”) at goyup Ersar› Bayga berdi...

Emma imdi ol va¤tda Eyran pat›flah›
Horasan› Koma Beg (Ebulgazi’de Gama Beg)
diygenge berip erdi. Ol Horasan kelgenden
soñ eflitdi kim Abulhanda Ersar› Bay diygen-
niñ Mamabike atl›g bir yahfl› g›z› bar ermifl
diyip kifli iberip mal berip tiletdi. Ersar› Bay
kabul k›lmad›. Koma Beg özi barmakn› ›ht›-
yar etdi. Koma Beg barças›n bilgenden soñ
köp çirik birlen bar›p, Abulhanda Dadker diy-
gen gudukda Ersar› Bayn› flehit etip, ilin ça-
p›p, Mamabikeni al›p bar›p, köp y›llar sakla-
d›, gol yetgüre bilmedi. Eger gol yetgüreyin
diyse, gol› gurud› ve aya¤› flel bold›. Andan
gorkup gol uzata bilmedi.

... Ersar› Bayn›ñ özleri hem biflek veli
erdi ve pirleri köp güyçlik pir erdiler. Ol se-
bäpden Huday tebarek ve ta¤ala Mamabikeni
öz penah›nda saklad› (Ebulgazi’de: Gama Beg
Mamabike’yi nikâhlay›p al›r fakat çocu¤u ol-
mad›¤› için geri iade edip dönüyor.) Ersar›
Bay hem flehit boldular, üç o¤ul-gaz› (savaflç›,
batur) gald›lar. Oflol arada elk›ssa, Koma Beg
Mamabikeni saklay bilmey gar›ndafllar›ga ki-
fli iberdi. “Mamabikeni al›p kitegörsünler” di-
yip habar iberdi...

... Koma Beg bul bargan adamlardan
Mamabikäni berip ve köp mallar hem berip,
tak› yene bir öyli gul hem berip iberdi. Ol gul-
n›ñ tört o¤l›, iki g›z› bar erdi. Ulug ogl›n›n at›
H›z›r Çora, ikincisi Al› Çora, üçüncisi ‹k Beg
(Ebulgazi’de: ‹ki Beg), törtüncisi Kafla Çora.

Nüshada Mamabike ile gönderilen köle-
nin çocuklar›ndan olup daha sonra Türkmen
halk›na kat›lan boylar hakk›nda da genifl ola-
rak bilgi veriliyor. Ersar›lar ile ba¤lant›l›
olaylar›n beyan›, “Türkmenge soñ goflulan il-
leriñ zikri” bölümünde de ayr›nt›l› olarak an-
lat›l›yor.

Bütün bunlar, Türkmen fleceresinin Ga-
rabekevül nüshas›na, kaybolan “Ersar›name”
adl› eserin malzemesinin de dahil edildi¤ini
göstermektedir.

Türkmen halk› hakk›ndaki tarihî ger-
çeklerin sanatl› ifadesi olan Türkmen edebi-
yat›n›n birçok meselesini aç›klamak için
Türkmen flecereleri büyülü bir anahtar ola-
rak önümüzde durmaktad›r. Edebiyatç›lar
Ü¤ürcik’e (O¤urcuk’a) Türkmenlerin Köro¤-
lu’sunun prototipi olarak bakarlar. Tarihçiler
ise, Balkan civarlar›nda 13-14. as›rlar aras›n-
da yaflam›fl, Türkmenler aras›nda bilgi ve dü-
flünce yayan ve halk›n ar-namusu için savafl
meydan›nda kafas›na ok saplan›p bir omuzu-
nu k›l›ç götüren Ersar› Bay’›n gerçek babas›
olarak düflünüyorlar. “Göro¤l›” destan›ndaki
“Ak›l-hufluñ bâda berme, Gamg›n köñlüñ fla-
da berme, G›zgardafl›ñ yâda berme, düyp ba-
baña ar getirer” diyen ö¤üdü ve “Akpam›k”
masal›ndaki “Yek ya¤›rn›ñ ye¤eni men (Tek
s›rt›n ye¤eniyim)” ifadesi de Ersar› Bay hak-
k›nda söylenmifle benziyor.

Türkmen flecerelerinde Ü¤ürcik’in ata-
lar›na ve torunlar›na özellikle dikkat çekilme-
sinin bize göre baz› sebepleri vard›r. R. Rece-
bov Ebulgazi’nin fleceresine yazd›¤› ön sözde
O¤uz Han ile Inal Yav› Han aras›nda O¤uz
devletine hanl›k eden, fakat O¤uznamelerin
hiç birinde an›lmayan O¤uz Hanlar›n›n –Bu-
min Ka¤an’›n (552), Muhan Ka¤an’›n, Tobo
Ka¤an’›n, Kudul› (Kutlug, ‹ltörifl) Ka¤an’›n
(682), Kapagan Ka¤an’›n (691-716), Mogilyan
(Bilge) Ka¤an’›n (716-734), Ozm›fl Ka¤an’›n,
Moy›n Çor Ka¤an’›n (745) - adlar›n› ilk kez
ilim âlemine sunmufltur. Yazar Muhan Ka-
¤an’›n hanl›¤› devrinde (553-572) Türk Ka-
¤anl›¤›n›n s›n›rlar›n›n Büyük Okyanus’tan
Hazar Denizi’ne kadar geniflledi¤ini, Tobo Ka-
¤an devrinde ise Do¤u ve Bat› Ka¤anl›¤›na
bölünmüfl oldu¤unu belirtiyor. Orhun Abide-
lerindeki gerçeklere dayanan âlim, bu Türk
ka¤anl›klar›n› yöneten hanlar›n O¤uz neslin-
den oldu¤unu ispat ediyor. fieydayî’nin “Türk-
men Ahval›” adl› fliirinin,

“Bir sallancak dokuz o¤lan,
Mündi, düfldi, geçdi dövran, 
Köne dünyä soñ› veyran,
Ç›na meñzer mekri-al›” 

m›sralar›nda da eski Türk ka¤anl›¤›n›n s›n›r-
lar› içinde yer alan ve Orhun Yaz›tlar›’nda da
belirtilen bu dokuz O¤uz ilinden bahsediliyor.
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R. Recebov, tahminen 679 y›l›nda ka-
¤anl›k taht›na ç›kan Inal Yav› Han’›n Bat›
Türk Ka¤anl›¤›’n›n yani O¤uz-Türkmen dev-
letinin ilk ka¤an› oldu¤u neticesinin ç›kar›la-
bilece¤ini söylüyor. Ebulgazi’nin “fiecere”sin-
de Türkmen devletinin sadece Merv ve Yeni-
kent’teki iki merkezi hakk›nda bilgi verilme-
sine karfl›n O¤uz devletinin iki de¤il de üç
merkezinin oldu¤una, bu üçüncünün Ötü-
ken’de (Kuzey Mo¤olistan’da) oldu¤una âlim-
lerin dikkatini çekiyor. Mahtumkulu “Beyik
da¤›ñ bafl›ndak› üç a¤aç, Düybi bir bolmasa,
çat›p bolmay›r” demekle bu üç merkezi mi ha-
ber verdi? Yoksa, geçmiflte O¤uz-Türkmen
devletinin ka¤anlar› olan O¤uz Han’›, Inal Ya-
v› Han’›, Ü¤ürcik’i mi bildirdi? Ne olursa ol-
sun, Türkmen flecerelerinde özellikle dikkat
çekilen Ü¤ürcik’in Türkmen tarihinin eski
O¤uz, O¤uz-Türkmen ve Selçuklulardan son-
raki üç devrini birlefltiren bir halka oldu¤una
yürekten inan›yoruz.

Türkmen fleceresinin Garabekevül nüs-
has›, O¤uz-Türkmen halk›n›n eski ve orta de-
virlerdeki tarihiyle iliflkili baz› gerçekleri or-
taya ç›karmam›za yard›m edebilir. O¤uzna-
melerde, Türkmen flecerelerinde O¤uz Han,
bundan 4500-5000 veya 6000 y›la yak›n önce
yaflad›¤›yla ilgili baz› de¤iflik tarihler verili-
yor. Bu eserlerde, O¤uz Han’dan sonra O¤uz-
Türkmen ilinde hükümdarl›k edenlerin adla-
r›nda da, y›llar›nda da birlik yoktur. Meselâ
Ebulgazi, O¤uz Han’dan sonra büyük o¤lu
Gün Han, sonra Gün Han’›n büyük o¤lu Kay›
Han, ondan sonra da Kay› Han’›n büyük o¤lu
Diyp Bakuy (baz› O¤uznamelerde: Yavku,
Cavgu. Bu isim, Bat› Ka¤anl›¤›nda “il a¤as›,
ilbafl›” manas›nda kullan›lm›flt›r), sonra onun
o¤lu Guz› Yav› Han ka¤an oldu diye yazar.
Mirhand, “O¤uz Han’dan sonra onun büyük
o¤ullar› Gün Han, Ay Han, Y›ld›z Han, sonra
onun küçük kardefli Deniz Han hükümdar ol-
du.” demektedir. Yeni nüshada ise bu konuda
Bozok nesillerinin han olup, küçük kardeflle-
rinin -Üçoklar›n- devaml› ok gibi yay›n geri-
len taraf›na gitmeleri, büyük a¤abeylerine
hizmet etmeleri, O¤uz Han taraf›ndan vasi-
yet ediliyor. Nüshada, çocuklar›n›n babalar›-
n›n bu vasiyetine s›ms›k› ba¤l› kald›klar› da
vurgulan›yor.

O¤uz’lar›n tarihiyle özel olarak ilgilenen
N. Ya. Biçurin, V. V. Radloff, N. A. Bernfltam

gibi dünyada tan›nan müsteflriklerin elde et-
tikleri neticeleri de¤erlendiren A. Bekm›ra-
dov ise, bundan yaklafl›k 2300 y›l önce Çinli-
leri kendi yurtlar›ndan ç›kar›p, fiangay’›n ya-
k›nlar›nda (Harahorin’de, Asyal› tarihçilere
göre Garagum’da) mesken tutan Tuman
Han’›n o¤lu (Asyal› tarihçilere göre Kara-
han’›n o¤lu) Mode Han (Mete Han)’›n O¤uz
Han’›n ta kendisi oldu¤u fikrini öne sürmüfl-
tür. Mete Han’›n babas›yla savafl›p ka¤an ol-
mas›, ülkesini yirmi dört parçaya bölüp, akra-
balar›n› (6 o¤lu ve torunlar›n›) da mülk sahi-
bi yapmas›, devlet kurulufl sistemini uzun sü-
re, kararl› bir flekilde koruduklar› fleklinde
Çin kaynaklar›nda da verilen tarihî bilgilerin
O¤uznamelerdeki bilgilerle benzerlik göster-
mesi okuyucular›n dikkatini çekmektedir.

Türkmen flecerelerinde verilen bilgilere
göre, O¤uzlar›n eski devirlerden beri yaflad›¤›
topraklar› da belli bir ölçüde aç›klamak müm-
kündür. Son nüshada O¤uz-Türkmenlerin do-
¤uda Iss›k Göl, Almal›k; güneyde Sayram,
Kaz›gurtda¤, Karac›k Da¤; bat›da Yan›kent,
Garagum; kuzeyde Uluda¤ (Urta¤), Kiçi Da¤
(Karta¤) aras›nda yaflad›klar› belirtilmekte-
dir. Türkmen Köro¤lu’sunun “Vatan›m” dedi¤i
Çar Da¤l› Çandibili, Türkmen fleceresindeki
O¤uz devletinin serhatlar› hükmünde an›lan
bu dört da¤ (Kaz›gurtda¤, Karac›k Da¤›, Ur-
da¤, Karda¤) olmas›n?

Türkmen fleceresinin Garabekevül nüs-
has› Ebulgazi’nin kitab›ndaki baz› belirsizlik-
leri ayd›nlatmaya da yard›m ediyor. Örnekler
flunlard›r:

Ürgenç bilen Merviñ (Ebulgazi’de: Mo-
ruñ) aras›ndak›...

Anlarn›ñ yurtlar›n›ñ yokar›s› Tuz G›r›
(Ebulgazi’de: Tuz Gar›)...

‹til bilen Tin suvun›ñ aras›nda olturgan
Türkmenler (Ebulgazi’de G›pcaklar)...

Muhammet Baht›yar Han... yüz müñ
(Ebulgazi’de: otuz müñ) p›yada bilen...

Pat›flah›n›ñ at› Erkük (Ebulgazi’de Ör-
kük), müñ (Ebulgazi’de: on müñ) öylük ke-
lip, mang›t yurtunda olturd›.

Ol çakda Horasanda (Ebulgazi’de: Ey-
randa) yahfl› pat›fla yok erdi.

Atas› karr› (Ebulgazi’de: kar›) bolgan-
dan soñ...

‹ki o¤l› (Ebulgazi’de: ekiz o¤l›).
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Kiflisiniñ çähresi (Ebulgazi’de: ç›ras›)
gara bolur.

E¤er siz alt›ñ›z da (Ebulgazi’de: ald›-
ñ›zda) a¤›zlar›ñ›z bir bolsa.

Osman Han on bäfl y›l (Ebulgazi’de:
bäfl y›l) pat›flal›k k›l›p...

Garahan ve Garaman begi (Ebulga-
zi’de: Gazan Beg ve Gurban Beg)...

Hanl›¤›n› Garateginge (Ebulgazi’de:
Guz›teginge) berip...

Ovflar ilinden Tegrence (Ebulgazi’de:
Kirence)...

...Keray›m hoca (Ebulgazi’de: Kiren-
ce)...

Keyumers bilen Apbas o¤lanlar›n›ñ ara-
s› tört müñ tört yüz (Ebulgazi’de: bäfl müñ)
y›l turur.

Becene iliniñ Toymap (Ebulgazi’de:
Toymaduk) atl›g bir pat›flah›...

Köp aytsak yalgan bolgay (Ebulga-
zi’de: yalgan bolmagay)...

Koma Be¤ bergen guln›ñ (Ebulga-
zi’de: Gama Be¤ berkän guln›ñ)...

fiah Melek (Ebulgazi’de: fiah Melik)...
Düñey Be¤ (Ebulgazi’de: Yeñli)...

Bükerincik (Ebulgazi’de: Büker ve
Necik)...

Abulhan da¤›nda olturgan (Ebulga-
zi’de: Abulhan Ba¤›nda)...

Diñli o¤lanlar› Çay› (Ebulgazi’de: Çab›)
halk› turur.

Saltuklar (Ebulgazi’de: Selcuklar)
Türkmen bolup...

Mervden (Ebulgazi’de: Mordan) Abul-
hangaça...

Kayg›r›ma (Ebulgazi’de: K›r›ma) gel-
di...vb.

Türkmen fleceresinin Garabekevül nüs-
has›nda Ebulgazi’nin “fiecere”sinden farkl›
yaz›lan özel isimlere de rastlan›yor: Ava (Uva,
‹va), Aymak (Oymak), Bahar (Bihar), Badah-
flan (Bedehflan), Burc› (Börüçi), Gazm›n (Gaz-
neyn), Garafl (Gara Tafl), Gelal (Gulal), Dad-
ker (Düker), Diñli (Yeñli), Gulumhac› (Gulm›-
hac›), Kaflmir (Keflmir), Koma Beg (Gama
Beg), Kaysar (K›sar), Mo¤ol (Mo¤ul), Mergen
(Miran), Mervan (Merdan), Serheñ (Sereñ),
Sevar (Suvar), Tibet (Tibbet), Urça (O¤urça),
Hocant (Hücend), Horasan (Hurasan), Hit
Gaz› (Haydar Gaz›), Çay› (Çab›), fiirvan (fii-
ran)...vb.

Halk›m›z›n ba¤›ms›zl›¤›na kavuflup ye-
niden uyan›fla geçti¤i bu günlerde, atalar›-
m›zdan kalan manevî miras› ö¤renme hevesi-
nin gün geçtikçe artmas›ndan ve eski Türk-
men yaz›s›n› ö¤renmek isteyenlerin giderek
ço¤almas›ndan büyük mutluluk duyuyoruz.

Bu mükemmel eserin bize kadar ulaflan
bütün nüshalar›n›n, yak›n gelecekte neflredi-
lip genifl okuyucu kitlesine ulaflt›r›laca¤›na,
nüshalar›n karfl›laflt›rmal› olarak incelenece-
¤ine ve hepsinin karfl›laflt›r›lmas›ndan olufl-
turulmufl bir ilmî metninin haz›rlanaca¤›na
inanc›m›z tamd›r. Elinizdeki bu çal›flmay›, bu
önemli iflin bafllang›c› saymak yerinde olur.
Eski Türkmen yaz›s›yla ilgilenen ö¤rencileri-
mize de, kendi bafllar›na ö¤renen okuyucula-
r›m›za da yard›mc› olmak düflüncesiyle Türk-
men fleceresinin Garabekevüllü Muhammet-
durd› Molla’n›n o¤lu Muhammetgurban Mol-
la taraf›ndan yaz›lan ve “fieceretü’t-Türkmâ-
niye” ad›n› tafl›yan bu nüshan›n as›l metninin
flimdiki yaz›m›za transkribe edilmifl fleklini
dikkatlerinize sunmay› uygun gördük. Türk-
men fleceresinin yeni bir nüshas›n›n ilim âle-
mine tan›t›lmas› sayesinde atalar›m›z›, yafla-
d›klar› yerleri, iliflkide bulunduklar› milletle-
ri, çeflitli devirlerdeki iktisadî ve kültürel du-
rumlar›, etnik oluflum s›ras›nda bafllar›ndan
geçen de¤iflimler hakk›ndaki bilgilerin daha
çok zenginleflece¤ine inan›yoruz.

Sayg›de¤er okuyucular, bu vesileyle f›r-
sattan yararlan›p, sizin ad›n›za bu el yazma-
s›n› bulup ilim âlemine tan›tarak büyük bir ifl
baflaran tarihçi, Türkmen Devlet Üniversitesi
Doçenti Serdar ‹bragimova’ya, el yazmas›n›
okuyup kiril harflerine çeviren ve Arapça,
Farsça metinleri aç›klamada gayretini esirge-
meyen Türkmen Devlet Üniversitesi Do¤u
Dilleri Bölümü Müdürü Profesör Ata Sar›-
yev’e ve eseri genifl okuyucu kitlesine ulaflt›r-
may› üstlenen de¤erli yay›n›m›z “Garagum”
dergisine, sizin ad›n›za minnettarl›¤›m›z› bil-
diriyoruz. Atalar›m›zdan kalan manevî mira-
s› halka ulaflt›rma yolunda yürüttükleri mu-
kaddes vazifelerinde onlara baflar›lar diliyo-
ruz.

Aktaran›n Notu: Aktard›¤›m›z makalenin
devam›nda, Garabekevül Nüshas› veya fieceretü’t-
Türkmâniye denilen bu yeni nüshan›n Türkmen
okuyufluna göre metninin tamam› verilmektedir.
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